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Täievolilised esindajad, kes esindavad:  

 

EUROOPA ÜHENDUST (edaspidi „ühendus”)  

 

ning 

 

BELGIA KUNINGRIIKI, 

 

BULGAARIA VABARIIKI, 

 

TŠEHHI VABARIIKI, 

 

TAANI KUNINGRIIKI, 

 

SAKSAMAA LIITVABARIIKI, 

 

EESTI VABARIIKI, 

 

IIRIMAA, 

 

KREEKA VABARIIKI, 

 

HISPAANIA KUNINGRIIKI, 

 

PRANTSUSE VABARIIKI, 

 

ITAALIA VABARIIKI, 

868 der Beilagen XXIV. GP - Staatsvertrag - 33 Schlussakte in estnischer Sprache (Normativer Teil)2 von 5



 
AF/CE/ID/et 3 

KÜPROSE VABARIIKI, 

 

LÄTI VABARIIKI, 

 

LEEDU VABARIIKI, 

 

LUKSEMBURGI SUURHERTSOGIRIIKI, 

 

UNGARI VABARIIKI, 

 

MALTA, 

 

MADALMAADE KUNINGRIIKI, 

 

AUSTRIA VABARIIKI, 

 

POOLA VABARIIKI, 

 

PORTUGALI VABARIIKI, 

 

RUMEENIAT, 

 

SLOVEENIA VABARIIKI, 

 

SLOVAKI VABARIIKI, 

 

SOOME VABARIIKI, 
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ROOTSI KUNINGRIIKI, 

 

SUURBRITANNIA JA PÕHJA-IIRI ÜHENDKUNINGRIIKI, 

 

Euroopa Ühenduse asutamislepingu ja Euroopa Liidu lepingu lepinguosalisi, edaspidi 

„liikmesriigid”, 

 

ühelt poolt ning  

 

INDONEESIA VABARIIKI 

 

teiselt poolt, 

 

kes kohtusid Jakartas 9. novembril 2009 laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepingu 

allakirjutamiseks ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Indoneesia 

Vabariigi vahel, on võtnud vastu laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepingu. 
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Liikmesriikide täievolilised esindajad ja Indoneesia Vabariigi täievoliline esindaja võtavad arvesse 

järgmist Euroopa Ühenduse ühepoolset deklaratsiooni:  

 

„Nimetatud lepingu sätted, mis kuuluvad Euroopa Ühenduse asutamislepingu IV jaotise III osa 

kohaldamisalasse, on siduvad Ühendkuningriigi ja Iirimaa kui eraldiseisvate lepinguosaliste ja mitte 

kui Euroopa Ühenduse liikmetele kuni selle ajani, kui Ühendkuningriik või Iirimaa (vastavalt 

olukorrale) teatab Indoneesia Vabariigile, et nimetatud sätted on talle siduvad Euroopa Liidu 

lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamislepingule lisatud Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukohta 

käsitleva protokolli kohaselt. Sama kehtib Taani kohta nendele lepingutele lisatud Taani seisukohta 

käsitleva protokolli kohaselt.” 
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